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CODICELE LUI HAMMURABI 
REGELE BABILONIEI 

(Urmarea 11-a) (') 
§ 140 

Dacă el este un desrobit, · (133) trebue să dea 11 3 

dintr'o mină. 
§ J41 I 

Dacă femeea unu'î om, care locueşte în casa 
lui se pregăteşte să easă, aţîţă certe, ruinează 
casa (prin datori'i), părăseşte pe bărbatul sef1, se 
va duce (femeea) la judecată, dacă bărbatul seu 
zice: ((Me despart de ea)), trebue să o Jase în pace 
şi nu-1 va da · nimic la despărţenie dacă bărbatul 
zice: «Nu me despart de ea,, poate lua altă soţie, 
şi femeea (dintH) va rămîne ca slujnică in casa 
bărbatuh11 ei'. (IM), 

§ 142 
Dacă o femee se ceartă cu bărbatul set't şi zice: 

«Tu nu me ve1 mat' avea)), se va cerceta taina de 
ce-i'. lipseşte (18°), dacă ea e f'emee casnică (1B6), şi nu 
e vinovată, iar bărbatul eJ'. pleacă de a . casă şi o 
neîngrijeşte mult, atunci'. această femee nu are vină 

(') Ve«;lI Curierul Judiciar No. 16, 17, 24, 25, 35, 39, 45, 
46, 51 ş1 54 din anul curent. 

(183) VezI nota de la § 8. 
(1aiy Kohler Ji Pe ser traduc: Dacă femeia unul om care locue~te 

ln casa omuluI se hotăreşte a pleca, ~i se dovede,te că face ·,ne• 
ghiobie, ruinează casa, înjoseşte bărbatul, dacă b1rbatul zice, etc. 

(135) Aceste cuvinte lip~esc în traducerea Winkler, Scheil fn. 
trebuinţPază cuvîntul : dacă ea e ndiageră, -· 

\186) Ibidem. 

ea 'ş'î-ia darurile înapoi şi (are voe) să se întoarcă 
în casa pă rinlelui'. seu (131). 

§ 143 
Dacă nu e fără vină (188), ci aleargă ulifile (139) casa 

sa o ruinează, pe bărbatul seu 'l nesocoteşte (i'o), 
trebue această femee aruncată în apă. 

§ 144 
Dacă un om a luat o femee şi această femee dă 

o slujnică bărbatului seu, cu care a făcut copil şi 
dacă acest om voeşte să i-a o ţiitoare (14.1), lucru r:u-'î 
va fi ertat şi ţiitoare nu va lua (142), 

§ 145 
Dacă un om se căsătoreşte cu o femee care nu 

face copî'î (US), şi el voeşte ca să i-a o ţiitoare, el 
poate lua o ţiitoare, (dar) ţiitoarea nu este de o 
potrivă cu soţia. 

§ H6 
Dacă un om se căsătoreşte cu o femee şi ea 

dă soţului seu o slujnică drept ţiitoare (1H), şi a-

(167) Winkler traduce alt-feJ: · ,nacă o femee se ceartă cu bărbatul 
qM şi-I zice: ,Tu nu al relaţiuni cu mine,, atunci probele pentru 
părăsirea el să fie expuse,. Kohler şi Peiser . traduc: Ctnd fn 
contra unel femeeI bărbatul el păcătueşte fÎ spune «Nu mă va 
attoge, şi se va cerceta vina el, dacă ea s'a păzit şi n'a făcut 
vr'un păcat şi el o părăseşte şi o înjoseşte, acea femee n'are vinii 
să•şI ia darurile şi să se întoarcă în casa părinteluJ seu. 

(188) Scheil zice : • Dacă ea nu e menageră ,. 
(189J Scheil ,Coureuse, (care hoinăreşte). 
(H0

) Winkler şi Scheil: neglije, pentru care n'am găsit ouvhit 
romînesc vechî . 

(Hl) Scheil : concubină ; Wiokler: Nebenfrau. 
(149) Winkler pune aicl o notă a cărui traducere e cea următoare: 

,Se admite aşa dar ca servitoare, ca femee accesorală (concubină) 
sau o altă femee accesorie să fie tolerată de regulă, numaI 
clnd femeia legitimă rămlne fără copil, precum se ouno aşte şi din 
casurile testamentuluI vechiă. Pentru lămurirea Jucrulul pot servi 
casurI cum este următorul contract din vremurile lui Hammu
rabi • Shamash-Nur fiica Iul lbi-Shan a cumpărat'o de la lbi
Shan tatăl eI Bunene•Abi şi Beli-Shunu (femeia acestuia), oa femee 
pentru Bunene-Abi, ca servitoare pentru Beli•Shunu. Cînd atunci 
Shamash•Nur zice către Beli-Shunu stăpfoa el. - Tu nu eşti l!tă
pfna mea, atunci să o tundă şi să o vîndl'I pe b:inI. Confr. § 1.7, 

(14') Cal!ul Agariel cu Sara (Nota I, T.). 
(144J D-l Shell traduce : • Dacă cineva s'a căsătorit ·eu o femeii 

ti ea a dat o slujnică bărbatuluI eI, şi dacă aceasta a născut 

copii•, etc., iar d~l Winkler: , Dacă cineva Î•a o femee şi aceasta· 
dă o !!lujnică bărbatului sM ca so,ie ,, etc, Cu viatul soţie din 
traducerea d-lui Winkler (zur Gattin) e de sigur neexat j pro~ 
babil că vrea să zic(!. ţiit9are, 
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ceasta '1 naşte copiY, în urmă ea vrea să se potri
vească stăpîne1 sale fiind-că a născut copil, stăpîna 
sa nu poate să o vîndă pe banJ'. . .. .. . 
şi va fi socotită (din nou) printre slujnice. 

§ 147 
Dacă n'a născut copil, stăpîna sa o poate vinde 

pe banî. 
§ 148 

Dacă un om se căsăto.reş t e cu o femee şi ea ca
pătă o boală (146), poate dacă el voeşte să i-a o a 
doua, (însă) de soţia care a căpătat boala nu se 
poate despărţi ; ea va rămîne în casa pe care a 
întemeiat'o, şi va fi îngrijită acolo cît ea va trăi. 

§ 149 

Dacă această femee nu voeşte să locuiască în casa 
bărbatului seu el '1 va înapoia darurile de nuntă (146) 

primite de la tatăl seu, şi ea se va duce. 

§ 150 .. 

Dacă un om dărueşte femeH sale cîmpul, gră
dina (1i7), casa sau un lucru, şi '1 dă un zapis pentru 
aceasta, după moartea bărbatului seu, copi'î nu-1 vor 
tăgădui nimic, mama va da ceia ce ea va lăsa co
pJlulu1 pe care 'l va iubi ma'î mult, însă nu va tla 
unu'î alt frate (111), 

§ 151 

Dacă o femee, care trăeşte în casa unuî'. om (căsă~ 
torită), a făcut dator către ea pe bărbatul set'l, pentru 
ca împrumutătorul (U8) bărbatulu'î ~eu să nu o poată 
urmări, şi a luat de_la el zapis pentru acesta, dacă 
acel om înainte de a lua pe femee a făcut o datorie, 
împrumutătorul nu poale urmări pe femee; da,.;ă 
femeea înainte de a intra în casa bărbatului sH1, 
avea o datorie, nu poate împrumutătorul e1 să o 
împlinească asupra bărbatulul". 

§ 152 

Dacă după ce femeea a intrat în casa bărbatului 
sett, amîndo1 ai'.1 făcut o datorie, vor plăti (ll9) amîn
do1 neguţătoruluL 

§ 153 

Dacă femeia unui om, în vederea altui bărbat (150), 
a pus să omoare pe bărbatul sHi, femeia va fi spîn
zurată. 

§ 154 

Dacă un om şi-a necinstit fata sa, el va fi sur• 
ghinit din ţara lui. 

§ 155 

Da~~ un om !ogodeşte pe fiul seiî cu o fată, şi 
fiul seu cu ea sa împreunat, şi în urmă el (tatăl) 

(14°) D. Winkler o nume~te ipotetic : climacterium ? 
(1'6) Scheil zice: troussPau, 
(167) Kohler §i Peiser zice; Hain (luncă, pildurice). 
(
1i7) Winkler crede că e vorba de alt frate al flului ales, de 

aceia pune în parentesă [altur fiii al stiii ); Scheil pare că crede că 
e vorba de un frate al femeeI; Kohler şi Peiser spune că ahu 
iosemnează 9i străin ~i frate; însă aicr e mal probabil frate, 

( 1'8) Imprumutătorul ln sens de creditorul. 

(1 tD) Seheil iice : vor plăti solidar amîodol, 

(1W) Adică gindindu-se să se căsătorească ou alt bărbat, 

dormind cu ea este prins, trebue să 'l lege şi să 'I 
arunce în apă. 

§ 156 

Dacă un om logodeşte pe fiul seu cu o fală (151), 
fiul nu s'a împreunat cu ea, iar el a dormit cu 
ea (162), trebue ca să-1 plătească 1!2 mină de argint 
şi toate cele ce ea a adus din casa părintească să '1 
dea înapoi, iar ea va alege bărbat după potta ini
me:i sale. 

§ 157 

Dacă un om după tatăl (163) seu, a dormit şi el 
cu mama sa, amîndo1 (fiu şi mamă), vor fi arşi 
pe rug. 

§ 158 

Dacă un om după tatăl seu (153) a fost prins cu 
femeia care l'a crescut ('04) şi cu care (talăl seu) a 
avut copil, acest om va fi gonit din casa părintească, 

§ 159 

Dacă un om care a adus lucrurJ'. în casa socruluî 
seu şi a dat şi zestre (150) a întors ochiI spre altă 
femee şi zice socrului: «nu voesc să iau pe fata ta11, 
tatăl fetiI va păstra tot ce '1 s'a adus. 

§ 160 

Dacă un om a adus lucrur:î în casa socrului seu 
şi a plătit zestre (155), dacă tatăl fetit zice: «nu voesc 
să 'li dat'1 fata» trebue ca toate ce 'î s'au adus 
să le dea înapo1 nesmintit. 

§ 161 

Dacă un om a adus lticrur'i în casa socrului seu 
şi a plătit zestre, (1 55) un prietm (156 ) al lut (socrului?) 
'1 vorbeşte de răii şi socrul zice bărbatulu'i «tu nu 
ve1 lua pe fata mea», atund trebue ca el toate cite 
s'afi adus să le dea înapo1 în îutregime, iar prie
tinul nu va putea să se căsătorească cu femeea sa. 

§ 162 

Dacă un om ia o soţie şi face cu ea copii, dacă 
acea femee s'a dus după ursita e1 (a murit), tatâl 
e1 nu poate cere darurile· de nuntă, ele sunt ale 
copiilor e1. 

§ 163 

Dacă un om se căsătoreşte cu o femee şi ea nu-î 
dă copiI şi acea femee s'a dus după ursita e'i (a murit) 
dacă zestrea pe care acela (omul) a adus'o în ca·sa 
socrulu'i seu, acesta i-a dat' o înapoi, bărbatul nu 
trebue să năzuiască la darurile de nuntă ale acelei 
femei, căci ele se cuvin casei'. părinteşll (ale femeii). 

§ 164 

Dacă socrul nU•I dă înapoi zestrea, (155) trebue ca 

(1D1) Winkler zice fo nota 3 p. 26: , Logodna (oumplrarea t11t11ţ1eY) 
o face proprietate a bărbatului, iar nu contractul de căs~torie, care 
intervine mal tîrzi(i,, 

(169) kohler ~i Peiser zic : dormind ie poală. 
(11111) Aceiaşi la traducerea literară /juridică) zic , după moarl11a 

tatălui,. 

(1il) Winkler observă că Io articolul precedent erea vorba de 
tnatnă bună, pe oind aici e vorba de mamă vitregă, 

( 168) Kohler şi Peiser zic: preţul cumpărărel, 
(106) AceeatI zic tovarllf, . 
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el să tragă din darurile nunţii preţul zestrn'., iar res„ 
tul darurilor să 'l înapoiască case'i părinteşt1. 

§ 165 
Dacă un om fiulu'î seu ma'î mult iubit, dărueşte 

cîmp, grădină şi casă şi i-a dat şi scrisoare la mînă, 
dacă ma'î tîrziii tatăl s'a dus după ursita lu, şi 
fraţi'i se împart, trebue ca e1 să '1 lase darul tatălu1, 
el 'l va lua, iar ce va ma'î rămîne din averea părin
tească vor împărti fraţi, între e'î. 

§ 166 

Dacă un om pentru copi'î pe care ''i are, a luat 
femee {157j, iar pentru copilul seii nevîrstnic n'a luat 
femee, dacă în urmă tatăl s'a dus după ursita lu'i, 
cind se vor împărţi fi'î, trebue ca fratelu'î lor ne 
vîrstnic, care nu şi-a luat încă femee, să ''î dee pe 
lingă partea lu'î, ban'î pentru zestre, şi 'I vor însura. 

§ 167 
DacJ un om se însoară cu o femee şi face copii 

cu ea, dacă această femee s'a dus după ursita eî', 
şi el în urmă, s'a însurat din nou şi a făcut copH, 
dacă în urmă tatăl după ursita lu'î s'a dus, copi'î 
nu se vor împărţi după mamă (15B), darurile de nuntă 
ale mameî' lor le vor lua (fie-care al mame'î sale). 
iar moştenirea tatălul'. o vor împărţi toţi de o potrivă. 

§ 168 

Dacă un om voeşte să se lepede de fiul seu (să 'J 
desmoştenească) (159) şi zice judecătorului: « Eu me 
leapăd de fiul meii», trebue ca judecătorul să cer
ceteze temeinicia (160), şi dacă fiul n'a făcut o gre
şală (161) mare, ca să îndrituească stergerea lui dintre 
copil, nu poate tatăl să se lepede de el. . 

§ 169 
Dacă el a săvîrşit o greşală (162) mare care îndri

tueşte ştergerea lu'i dintre fii, trebue ca el înlîia 
dată să 'l erte, iar dacă şi a doua oară face o grt!
şală (162) mare, poate tatăl lu'i să 'l şteargă dintre 
copil se'î. 

§ 170 
Dacă un om a făcut copii' cu femeia sa, sai.'i sluj

nica sa i-a născut copn, şi tatai în timpul vieţiî' 
sale a zis copiilor pe care ''i are născuţ'î eu sluj
nica «m mei», şi i-a socotit ca şi copÎI soţiei sale, 
dacă tatăl s'a dus după ursita lu'i (a murit), copii' 
soţiei şi al'. slujnicei vor împărţi împreună averea 
părintească. Fiul soţiei are (însă) dreptul, să împăr
ţească şi să aleagă. 

§ 171 
Dacă însă tatăl în timpul vieţi'î n'a zis fiilor pe 

care i-a născut cu slujnica «fit meh, şi tatăl s'a 
dus după ursita lu'î (a murit), atunc'î nu trebue ca 
să se împartă fir slujnke1 cu aceia ai' soţiei (163), 

dar slujnica şi fH e'f vor fi slcboz1 (164), şi fi'i soţiei 

( 1:17) Dacă i-a însurat. 
(ltiB) Adică nu vor împărţi averea tatălui in două părţ'î (după 

mame) ci după numărul copiilor. 
(l69) Scheil zicP. să 'I renP.ge. 
( 100) Scheil zice cugetul ascuns (arriere-penstie). 
(161) K0hler şi Pei3er zic Suude: păcat, î,1 traducerea textuală; 

şi Unbill : inichitate. 
( 1~1 Vezi nota procedent~. 
(163) Apud Kohler ~i Peiser: •slăpinirea averii• (~dăog~tc a

ceste cuvinte). 

nu vor putea năzui la robia slujnicei, soţia va lua 
darurile de nuntă şi alte daruri pe care i le-a dat 
bărbatul seu şi pentru care ''î-a dat scrisoare la mină, 
va rămînea în casa bărbatului seu, pe cit timp va 
trăi se va folosi de ele, însă nu poate să le înstrăi
nt!ze (să le .vîndă pentru bani). Rămăşiţele e'i se 
cuvin copiilor. 

§ 172 

Dacă bărbatul e1 nu i-a dat un dar, '1 se vor îna
poia darurile de nuntă (părinteşti), şi din avutul băr
batului' e'i, trebue să ''i se facă partea unu'i copil (165). 

Dacă fii ei'. o silesc să ese din casă, judecătorul 
trebue să cerceteze pricina, şi dacă fH sunt în vină, 
femeia nu va fi gonită din casa bărbatulu'î e1. Dacă 
femeia voeşte să plece, ea trebue să lase fiilor se1 
darul pe care ''î l'a dat bărbatul seu, însă va păstra 
darul de nuntă al case'î (sale) părinteşt'î şi poate să 
se căsătorească cu bărbat după pofta inimei sale, 

§ 173 

Dacă această femee acolo (în casă) unde a in„ 
trat (16tl), a născut copit celui de al doilea bărbat, 
şi în urmă a murit, darurile e1 de nuntă se vor 
împărti între fii cei'. dintî\'. (din întîiul bărbat) şi ceX 
de al doilea (din al doilea bărbat). 

~ 1'/4 

Dacă ea nu naşte copH celui'. de al do lea bărbat, 
darurile de nuntă trebue să le primească copiii'. băr
batului sei'1 cel dintî'î. 

§ 175 

Dacă robul gospod sau robul unul desrobit (187}, 

se căsătoreşte cu fata unu'î om (slobod) şi naşte 
copi'î, nu poate stăpînul robulu'î să ceară ca robi 
pe copi'î feti'î omului slobod. 

§ 176 
Dacă (însă) robul gospod or robul unui des„ 

robit (167) se căsătoreşte cu fata unu1 om (slobod) 
şi cînd ea s'a căsătorit a intrat în casa robului 
gospod, or al desrobitulu'î (167) cu daruri de nuntă 
din casa părintească, dacă s'aii aşezat şi au înte
meiat o casă, dobîndind lucrur'î (avere), şi în mmă 
robul gospod or al desrobitulu1 (167) s'a dus după ur
sita lui'. (a murit), trebue ca atunc'î fata omulu'î slobod 
să-ş1 i-a darurile de nuntă, şi toate cele pe care le 
a dobîndit împreună bărbatul seu şi ea în timpul 
căsătorie'î să se împartă în două părţi, jumătate o 
va lua stăpînul robului, iar cea-l'altă jumătate fata 
omului slobod pentru copÎI săi'. Dacă fata omului 
slobod (168), nu are darud de nuntă, trebue ca toate 
cele pe carP; le a dobîndit împreună bărbatul e1 şi 
ea în timpul căsătoriei lor; să se împartă în două 
părţi, jumătate să o i-a stăpînulu1 robulu'î, iar cea
l'altă jumătate fata omulu'î slobod pentru copiI se'î. 

§ 177 

Dacă o văduvă a1 căre'i copÎl sunt încă mid, se 

(TOI) Aceiaşl traduc.: Dacă el (lată!) dispune liberarea slujnicel 
şi a fiilor ei. 

(ltlii) Aceiaşi zic numai ,că ia o parte,. 
(TUii) La \\1inkler: unde se mutii. 
(î67) VezI nota de la ~ 81. 
(168) Winkler zice Freigeborene: născută liberă; l\ohler ~i Peţser 

Tochter eines Manqes: fata unul olll. 
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pregăteşte să intre în altă casă (169), ea nu poate să 
intre fără ştirea judecătoruluL Cînd ea intră în altă 
casă trebue ca judecătorul să vadă care sunt rămă
şiţele casei fostului e1 bărbat (170) şi casa fostulu\'. 
bărbat se va încredinţa celu\'. nou şi femei\'. spre 
îngrijire, iar e\'. vor da zapis (de primirea lucrilor). 
E'i trebue să îngrijească casa, să crească pe copi'î, 
şi nu vor fi volnic\'. să vînză nic\'. un lucru din casă. 
Cumpărătorul care ar cumpăra un lucru al case\'. 
copiilor văduver, va pierde bani\' şi lucrul se va 
întoarce la stăpînul seă. 

§ 178 

Dacă o călugărită or o curvă (lil) căreia tatăl e\'. 
i-a dăruit un dar (1 72) şi a făcut şi zapis (pentru a
ceasta), dar în acel zapis n'a scris că rămăşiţele e'î 
le poate lăsa cu'î '1 va plăcea, şi nu i-a lăsat lămurit 
deplină voie, dacă în urmă tatăl s'a dus după ursita 
lu\'., cimpul şi grădina e1 le vor lua fraţi, şi după 
preţul părţi\'. e\'., '\'. vor da grîne, unt-de-lemn şi 
lină (173) şi ea va rămîne mulţumită. Dacă fraţi'i e:i'. 
nu '\'. dai'1 grîne, unt-de-lemn şi lină alîla cit face 
(preţueşte) partea e\'., ea nu va fi mulţumită şi va da 
cîmpul sau grădina unu\'. arendaş care '1 va plăcea, 
şi arendaşul o va îngriji. Cîmpul şi grădina şi toate 
cele ce se trag după tatăl seu, vor fi spre folosul 
e:i'. atît timp pe cit ea va fi în viaţă, (însă) nu poate 
să le vîndă or să le înstreineze plătind altuia cu 
ele. Partea e:î de copil (partea părintească) se cuvine 
fraţilor se1. 

§ 179 
Dacă o călugăriţă or o curvă, căreia tatăl e'î a 

dăruit un dar de nuntă şi i-a dat şi zapis la mînă 
şi în el a scris că poale să 'şJ'. lase rămăşiţele cui 
'1 va plăcea, şi va face cum ''î. va fi voia, dacă în 
urmă tatăl s'a dus după ursita lu\', atund ea volnică 
este ca să lase rămăşiţele sale cut ''î. va plăcea, fraţi\' 
e1 n'au drept să o învăluiască (1H), 

§ 180 
Dacă un tată dărueşte un dar feli'i sale femee 

logodită (175) or curvă şi în urmă se duce după ursita 
lu'i, ea va lua din averea părintească o parte ca 
un copil şi se va folosi de el cit timp va trăi, iar 
rămăşiţele (moştenirea) e1 se cuvin fraţilor. 

§ 181 
Dacă un tată a închinat lui Dumezeu o hiero-

(169) Voeşte să se căsătorească din nou, 
(170) E aci vorba de un inventar judecătoresc. 
(171) Despre călugăriţă vezl nota de la § lll7 ,· Winkler observă 

că amLele nu se pot căsători. Aceasta e traducerea Jill Scheil şi a 
Iul ·winkler; iar Kobler şi Peiser zic ,Dacă o hierodula: fie ea 
preoteasă sau curvă (fem~e publică)•· 

(l7!l) Aicl nu mal poate fi vorba de un dar de nuntă, şi poate 

ar fi ma'i hun termenul Iur Scheil : trousseau, 
(173) Winkler: pune lapte în loc de lină (textul asirian Sigba), 
(174) Vechiu cuvînt romineac care însemnează să n•l o supere, să 

·nu ridice pretenţiunl asupra cu:îva, să nu 'I stea în potrivă. 
(17•) Winkler traduce : heiratsfahll, adică nuhilă care est<i în 

vîrstă de că~ătorie (viri potens) Scheil zice: recluse, îuchisă, adică 
tot călugăriţă, Cred cuvlntul pus de mine in text mar exact de oare 
ce în textul asirian este un semn care după însuşl Scheil (nota 
t., pag, 87, § 178 însemnează soţie, iar cuvîntul Kalloti (care ur• 
!Jlează) inaemne.ază lozodnicil. cum 'I traduce chiar Scheil in §§ 155 
fi 15tl, (Nota I, T ,). 

dulă (176) or o fecioară, şi nu '1 dărueşte nic\'. un dar, 
dacă tatăl s'a dus după ursita lui, ea va lua din 
moştenirea tatălui seu a treia parte din partea unu1 
copil, de care se va folosi cit va trăi, iar ceia ce 
va lăsa {după moarte) se cuvine fratilor. 

§ 182 
Dacă un tală fetei sale, preutesa (177 ) lu\'. l\llarduk 

din Babilon, nu i-a dat nid un dar de nuntă, nid' 
scrisoare nu i-a lăsat (178), dacă tatăl s'a dus după 
ursita luî, trebue ca ea să primească din moşte
nirea casei sale părinteştI a treia parte din partea 
sa de copil de la fratiI seî, (insă) ea nu va avea 
cărmuirea (averii) : Soţia l'u1 Marduk e volnică să 
lase rămăşiţele (moştenirea) e\'. cu!'. ''i va fi voea. 

§ 183 
D·acă un tată a dat fetii sale (născută) de la o 

ţiitoare (179), un dar şi ea l'a dat bărbatulu\', şi a
cesta 'î dă scrisoare la mină, dacă in urmă tatăl 
s'a dus după ursita luî, ea nu va lua parte din 
moştenirea părintească. 

§ 181 
Dacă un om n'a dat un dar fete\'. sale (născută) 

de la o ţiitoare ( 179) şi nu i-a dat bărbat c1so), dacă 
în urmă tatăl s'a dus după ursita lui, trebue ca 
fraţÎI să 'i dea un dar (să o înzestreze) după puterea 
averH părinteşl'î, şi să-l dea bărbatuluL 

§ 185 
Dacă un om ia un copil de suflet şi 'l creşte cu 

numele de fiu (181), după ce el s'a făcut mare nu 
ma!'. poale fi cerut înapoî (de părinţH lu'î). 

§ 186 

Dacă un tată ia un copil (ca fii'!) de suflet, şi 
cînd l'a luat, a făcut silnicie (un răi'i) tatălui şi 
mame1 sale, trebue ca alunc'i cînd va fi mare să 
se întoarcă la casa părintească. 

§ 187 

Fiul unui curtean (182) care slujeşte la palat, sau 

(176) In textul asirian e semnul de care am vorbit în nota prece
dentă care însemnează soţie, şi kadistu care pare că însemnează 

sfint. Winkler traduce ternpeldirne (hierodula) şi tempeljungfrau. 

(177) Winkler traduce soţia Iul Marduk, ceia ce pare maI con
form textulul asirian, care conţine sensul de care am vorbit în 
notele precedente. 

(178) Probabil că aic:î e vorba de testament, şi sensul ar fi : ,facă 
nu i-a dat nimic nicl intre vil, nicl prin testament. In Kohler 
şi Peiser lipsesc cuvintele: uicI scrisoare nu i-a lăsat (un sigiliu 
n'a gravat, Scheil). 

(179) Scheil zice concubină. Winkler Nebenfrau ţiitoare (literar: 
Jîn~ră femee, aproape soţie). Kohler şi Peiaer traduc cu lotul alt
fel; textual eî zic. • Dacă un tată, tet· I sale, ţiitoare, '1 dă un dar .. • 
etc,, literar: • Dacă tatăl căsătoreşte pe fata sa ca ţiitoare (als 
Nebenlrau) şi în notă (p.55 nota 4) adaog/1: Scbe1I şi Winkler in
terpretează acesta, fotel sale (născută) de la o ţiitoare, ceia ce însă 
merge greu suh punctul de vedere gramatical. 

l18°) Trad. Scheil, iar Winkler traduce ,şi Pa n'a dat bfrbatuluJ, 
Kohler şi Peiser: , bărbatului n'a clat, (tradus obscur). 

( 181) AicJ e vorba de adopţiune, iotesie cum zicea genera(iunea 
trecută; se vede cle aci cit de veche este această instituţiune. 

( 188) Scheil p. 92 ar rie : , Acest demnitar care ca şi femeia pu
blică nu trebue prin destinaţiune să aibă copil, nu poate fi intr'o 
ciute orientală, de cit ceia ce numim prin enfemirn:I! : curtesan,. 
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fiul ·une1 curve nu poate să fie cerut înapo'i. 

_,, ,. § 188 
-pacă un meşteşugar a luat un copil ca să 'l crească, 

şi l'a învăţat meşteşugul lu'i, irn ma1 poate să fie 
cerut îna poî'. · 

§ 189 
Dacă el nu l'a învăţat meşteşugul lu'î, cînd va fi 

mare poate să se întoarcă la casa părintească. 

§ 190 
Dacă un om care a luat de suflet şi a crescut un 

copil ca fit1, nu 'l socoteşte printre copil se'î. cînd 
va fi mare poate să se întoarcă la casa (lu!) pă
rintească. 

§ 191 
Dacă un om a luat un copil de suflet, l'a crescut 

ca fit'1 al seu, şi i-a întemeiat ~asă ess), dacă în urmă 
(omul) are copi'i'. şi voeşte să (184) se lapede de fiul 
de suflet, acest fiu nu-ş1 va căuta de cale; tatăl 
sei'.1 care l'a crescut trebue să '1 dea din averea sa 
a treia . parte din partea unu1 copil şi atund el va 
pleca ; din cîmp, grădină sau casă nu trebue să 
dea nimic. 

§ 192 
Dacă fiul unuî curtean sau une1 curve va zice 

tatălu'i saf1 mamei care l'a crescut. «Tu nu eşti tatăl 
mef1, or muma mea)), trebue să ''î se tae limlJa. 

§ 193 

Dacă fiul unui'. curlean sau al une'i curve, după 
ce a cunoscut casa tatălu'i sef1 se leapădă de tatăl 
şi de mama care l 'at'1 crescut, şi pleacă la casa 
tatălui set'1, trebue să '1 se scoată ochii'. 

§ 194 

Dacă un om dă copilul seu la o doică şi dacă 
copilul moare in mîinele e1, iar doica fără ştirea 
tatălui or a mamei alăptează c1să) un alt copil, va fi 
chemată la judeţ (lBB) şi dovedindu-se şi fiind-că fără 
ştirt'a tatălu1 sJ:ttl a mame!'. a alăptat alt copil, 'i' se 
vor tăia lilele. 

(Va urma) I. Tanoviceanu 
_.,.., ••... 

JURISPRUDENŢA ROMANĂ 

CURTEA DE APEL DIN BUCUREŞTI, Secţia I 
Audienţa de la 19 Iunie 1904 

Preşedenţia D-lui SC. POPESCU, Prim-Preşedinte 
ftefan Stoian Geantă contra Ecaterine'î, Bălută 

Decisiunen civilă No. 21G 

Pămînt rural. - Urmărire silită. - Dacă asemenea 
pămîntur1, date prin lege sătenilor, se pot urmări. -
Condiţii .. - Persoanele ce pot fi primite Ia licitaţie. -
(Art. 7 din legea rurală de Ia 1864 şi art. 1 si 2 din 
legea interpretativă din 13 Februarie 1879). • 

.Pămînturile date sătenilor·prin legea rurală din 1864 
110t fi urmărite şi vîndu,te silit de creditor1, însă la li-

('Ba) L'a căsătorit . 

('84) Nu va avea drept s/l reclanic. 
( •Bu) A pud ){ohler şi Peiser : înlocueşte. 
( 186) Termen vechili însemnează: judecatll. 
('86) E poate temere de înlocuire de copil. 

citaţie tribunalul trebue să aibă în vedere ca adjudeca
tarul să fie în condiţiile cerute de acea le_qe şi de legea 
interpretativă din 1879 pentru a putea cumpăra aseme
nea pămîntur:i, adică să fie sau comuna sau un sătean 
neîmproprietărit. 

S'a ascultat d-l advocat G. Anghelescu din partea 
apelantuluî'. Ştefan Stoian Geantă şi d-ţ advocat Ţicu
Ştefănescu din partea intimater Ecaterina Băluţă. 

Curtea, · 
Asupra apeluluY făcut de Ştef~n Stoian G~antă în 

contra sentin!el' No. 151/904 a Trib. Ilfov, secţia d.e No
tariat, prin care admiţîndu-se contestaţia făcută de 
Ecaterina Băluţă prin petiţia reg. la No. 13858/904 contra 
vînzăre1 imobilului din comuna Dobrenr Cîmpurel, 
plasa Sabar. jud. Ilfov, cerută de apelant pe basa sen- · 
tinţelor Trib. Ilfov, secţia II cu No. 36:l/99 şi 415/900 
confirm~te prin decisiile Curţer de apel, secţia II din 
Bucureşti' cu No. 134/900 şi No. 8/901 se scoate de sub 
urmărire si vînzare acel imobil ; 

A vînd în vedere că trib. admiţînd această contestaţie, 
se întemeiază pe motivul că imobilul urmărit fiind dat 
după legea rurală de şi înstreinarea Iul e permisă în mod 
excepţional de lege prin bunii voe către un alt sătean 
sau comună, însă de aci nu însemnează că s'ar putea 
de asemenea admite şi vînzarea silită în aceleaşi'. con
diţiunl'.; 

Avînd în vedere că dîn principiul pus în art. 7 din 
legea rurală din 1~64 comb. cu art. 1 şi 2 din legea de 
Ia 13 Februarie 1879 interpretativă a lege1 rurale, re
zultînd că legiuitorul n'a oprit în mod absolut înstrei
narea imobilelor rurale, alienabilitatea lor este· permisă, 
însă numa1 în anumite condiţiî' indicate de acea lege 
şi anume, ca ele să fie făcute către comună sau către 
un alt sătean neîmproprietărit ; 
Că dacă aceasta este pentru vînzările voluntare, aeelaş 

principiu trebue adoptat şi în materie de vînzăd silite ; 
că. în cas. ceia ce trebue să se aibă în vedere de tri
bunal la licitaţie, este ca adjudecatarul să fie în con
diţiile cerute de lege pentru a cumpăra imobile rurale 
date sătenilor în baza legel' din 1864. excluzînd pe toţi 
acei cari' n'ar îndeplini aceste condiţiI ; 
Că aşa fiind. urmărirea cată a se menţine în aceste 

condiţiunr şi dar admiţîndu-se apelul urmează a fi res
pinsă contestaţia; 

Pentru aceste motive, Curtea, admite apelul şi men
ţine urmărirea şi vînzarea sus menţionatului imobil ; 

(ss) Se. Popescu, V. Pretorian, O. Niculescu. 
Grefier (s) N. Brătianu 

Opiniune 
Pentru motivele din sentinţa trib. sunt de părere a 

se respinge apelul şi a se confirma sentinţa apelată. 
(s) C. G. Dîmboviceanu. ---~---
T R I B U N A L U L I L F O V, Sectia III 

Audienţa de la 12 Iunie 1904 
Preşedenţia D-lui M. A. BALŞ, Membru 

Mai·cu Adlesbei·g şi al/ii cu Firma Heinei·ich Franck Sohne 
Seutil)ţa corecţională No. 1263 

Autoritatea lucrulu1 judecat. - Ac!iune civilă. - Ne
contestarf'a calităţii unei' părţi litigante. - Acţiune pe
nală.-Dacă în această acţiune se poate contesta calitatea 
unei părţl'., calitate ce nu i s'a contestat într'o acţiune 
civilă anterioară. 
MărcY de .fabrică. - Transmitere.-Transcriere.-Ter

men. -·· Netranscrierea er în acest termen. - Decădere.-
Incetarea dreptului asupra mărcer. - (Art. 5 si 13 din 
legea asupra mărcilor de fabrică). • 

1. Neco,ntestarea unei calităţi în civil nu are ca 
consecinţă imposibilitatea contestărez acelei calităţi in 
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penal, unde numai este vorba de modul cum o parte 
crede mai nimerit ca să 'şl apere sau nu averea, ci 
de apărarea libertăţii. 

2. După disposiţiile art. 5 din legea asupra mifr
cilor de fabrică şi comerţ, o marcă de fabrică este 
transmisibilă, şi în cas de transmitere, cesionarul sau 
succesorul este indatorat sa ceară a se transcrie marca 
pe numele lui in termen de trei luni; o ·data a~est 
termen trecut, dreptul asupra mărcel inceteaza dacă 
nu s'a făcut transcrierea. 

S'a presintat inculpatul Marcu Adlesberg asistat de 
d-nH avocaţl V. Antonescu şi B. Stefănescu-Delavrancea 
lnculpaţil Moritz Goldemberg, lâcob Grunes, Berta Gutt: 
man şi Mina Pomerantz asistaţl de d-l advocat I. Cesă
res~u şi reclamanta firmă Heinerich Franck Sohne prin 
luhus Sohlman procurator, asistat de d-nii advocaţl I. 
Nicolescu si N. Ath. Popovicl. 

Tribunalul, 
Avînd în vedere că Marcu Adlesberg. Moritz Goldem

berg. Iacob Grunes, Berta Gutman, Mina Pomerantz si 
luţius Friedman sunt. ~aţl în judecata acestul tribunal 
prm ordonanţa defimhvă No. 99/903, a d-lul judecător 
d_e Instrucţie pe lingă trib. Ilfov, cab. Ul, şi prin deci-
1nunea Camerei de punere sub acuzare a Cartel de apel 
din ~ucareştl No. 52/904, cel d'intn pentru că ar fl 
săvtrş1t deli~tul prevliz~t de art: 1:i al. I si lll din legea 
asupra miirc1lor de fabncă, cel din urmă pentru delictul 
prevăzut de art. 13 al. I din acea lege, iar cel-l'alţl 
pentru art. 13 al. III din acea lege; 

Avînd în vedere că înainte de a se examina dacă 
lnculpaţiY sunt sal1 nu vinovatl de faptul ce li se pune 
tn sarcmă. urmează a se cerceta temeinicia obiecţiunel 
pe care afl ridicat'o; 

Avtnd în vedere că er sustin că partea ci vilă nu ar 
putea să stea în instantă pentru că, neîndeplinind la timp 
formalităţile prevăzute de art. 5 legea mărcilor de fa
bricli, ar fl perdut dreptul seu asupra mărcel pe care 
el sunt acuzaţl că ail imitat'o ; 

Avînd în vedere că la 7 Iulie 1879 şi la 5 Iunie 1887 
firma Heinerich Franck Sohne (flu Iul Heinerich Franck) 
depune la grefa tribunalulul Comercial Ilfov spre inta
bulare mai multe mărcl de fabrica lor de cicoare. La 27 
A_prilie ţ889 ~rma Heinerich Franck S6lrne, compusă 
dm d-mr Wilhelm, Herman. Gustav, Karl şi Robert 
Franch (vezr extractul din registrele Tribunalului din 
Ludwigsburg) conferă prin actul cu data din acea zi 
d-ţu1 Karl Hein~rich Franck, dreptul de a fonda o fa
brică in Romîma, de a se prevala de firmă în calitate 
de unic posesor, şi de a întrebuinţa, toate etichetele si 
mlircile de producţiune în mod exclusiv ; • 

La 1 Maiu 1889 s. v., d-l Karl Heinerich Fraack cere 
la tribunalul comercial înscrierea firmel Heinerich 
Franck Şohne, lucru care se execu.tă prin jurnalul a
cestul tnbunal No. 175\:1/89, Ins!\ na cere a se transcrie 
mărcile pe numele lur în termen de 3 lunl. După aceasta 
depune spre intabulare sau reînoirea mărcel la IO \1artie 
1890, la 24 August 1890, la 31 Maiu 1894 şi la 16 August 
1901, toate, afară de cea din urmă. scrise în limba ger
ma~ă. La 14 Decembrie 1901 proprietarul firme1 Hei
nench Franck Sohne, în vedere că «actul de transmitere 
din 27 Aprilie 1889 făcut pentru 10 anl a expirat» declară 
că ratifică toate actele făcute de Karl Heinerich Franck 
de la 27 Aprilie ţ899, pîoă la data facerel actulul, şi'! 
co~firmă!ca propnetar, al firmel în România (vezl decla
raţmnea legalisati\ de nolarul Regal din Ludwigsburg). 
L~ 5· August 1902, procuratorul firmei Heinerich Franck 
Sohne depune ~pre tntabulare o marcă în limba Română 
p_urtind titlu de furnisori al Carlei Regale, pajera ţărel 
ŞI o vedere a fabricei din BucureşU ; 

Avînd în vedere că inculpatul Marcu Adlesberg fabri
cînd de asemenea cicoare la laşl a adoptat asupra pro-

-
duselor sale mărci similare acelor tntrebuinţate de firma 
Heinerich Franck S~hne ; Că această firmă reclamînd 
în justiţie daune pentru acest fapt, Curtea de apel din 
Galaţi secţia l-a prin decisiunea No . 23 din 25 Septem
brie 1903, rămasă definitivă, a admis actiunea obligind 
pe Adlesberg ca să plătească reclamantului 51J11u Jel 
daune; 

Avînd în vedere că din faptul că şi în procesul civil 
unde a obţinut câştig de causă, partea civilă tot sub 
forma sub care să presintă astă-zl, a luat conclusiunl 
fără obiecţiune din partea inculpatului, nu poate trage 
vre un argument de lucru judecat, aceasta, din causa 
situaţiune! deosebită a Iul Adlesberg în amîndouă in
stanţele , dat fiind că ne contestarea unei calităţl în civil 
nu are ca consecinţă impoo;ibilitatea contestărel acelei 
calităţi în penal, undP numai este vorba de modul cum 
o parte crede mal nemerit că să 'sl apere sau nu averea 
ci de apărarea libertăfel sale ; · ' 

rons1~erînd în cea ce priveşte lipsa transcriereI a 
mă~cel mvocată de inculpat, că după disposiţiunite art. 
5 dm legea asupra mărcilor de fabrică si comerciu că 
o marcă de fabrică este transmisibilă, si că în cas de 
transmitere, cesionarul sau succesorul este îndatorat să 
ceară a se transcrie marca pe numele lui în termen de 
3 luni: o dată trecut acest termen, dreptul asupra 
mărceJ încetează dacă nu s'a făcut transcrierea· 

C~nsiderînd prin urmare că dacă intabularea ~ărcel 
î~ sme după cum se susţine în jurisprudenţă şi resuită 
dm art: 5 a conyenţiunil între România şi Franţa pentru 
pr~tecţ}a mărcilor de fabricli, este declarativă iar nu 
atributivă de proprietate legiuitorul a înţeles ca să de• 
ro:tge de la acest principiu în ceia ce prive'3te trans
~1tere~ mitrcel. dupii cum resultii din disposiţiun •a clară 
Şt prec1sli a art. 5 din lege reprodus mal suc;. după care 
dreptul asupra mărceI încetează în caz de netrauscriere 
a mărcel tn termen de 3 lunl : 
~ vtn_d în vedere că transmiterea drepturilor firmei 

Hemer1ch Franck Sohne ac;upra d-lul Karl Heinerich 
Franck a avut loc la 15/27 Aprilie 18K9, că prin urmare 
pentru ca d-l Karl Heinerich să-'şl păstreze dreptul 
asupra mărcel', urma ca sii opereze transcrierea mărcel 
pe numele '3eu până la 15/27 Iulie 1889 · 
Că se constată şi nu se contestă că n~ s'a cerut si 

operat o asemenea transcriere a mărcef nicl înăuntrul 
acestul termen nici mal tîrziu. Că prin urmare d-l Karl 
H~i~eri~h F~anck a perdut dreptul asupra mărcei. po
tn v1t d1_spos1ţiunilor art. 5 din lege ; 
Că prm urmare el nu este in drept ca să reclame în 

contra acelor care ar imita marca asupra căreia nu 
mal are nicl un drept ; 

Avînd în vedere că actul de confirmare din 1901 nu 
poate schimba întru nimic cele stabilite mal sus si că 
el nu a fost urmat de vre-o transcriere de marcă în 
termen de 3 lnnl ; . 

Avînd în vedere că dacă s'ar fi dovedit că marca 
intabulată la 5 August 1902 este deosebită tn afară de 
limba în care este scrisă, de acele ale fir~el Heinerich 
Franck Sohne, această depunere de marcă ar da poate 
dreptul lut Karl Franck asupra acelei mărci de la 5 
August Hl02 înainte ; 
Că însă, o asemenea dovadă nu s'a făcut, si că de alt

mintrelea, inculpatul a intabulat anterior mărcile sale 
în cit nu ar putea fi în acest cas vorb1 de imitaţie di~ 
partea lui; 
Că ast-fel fiind , partea civilă sub forma de astăd nu 

are dreptul ca si1 figureze î11 instanţă ; 
. ~entru aceste motive. ad•~ite incidentul şi refusă părtel 

c1v1le, dreptul ca să stea m instanţă; 
1n fond: 

Domnul Procuror în conclusiunl ceru achitarea incul• 
paţilor; 

DomnH advocaţl B. Delavrancea şi I. Cesărescu ce-
rură de asemenea achitarea inculpaţilor: ' 

Tribunalul, 
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Avînd în vedere că delictele ce se pun îri sarcina incul
paţilor, presnpan neapărat existenţa uneI plirţl lezate. 
ale căreI mlircl să fie imitate, că ne existînd în instanţă. 
o asemenea parte, în urma excludereI d-ln'f Karl Franck, 
inculpatul nu mal'. poate fi pedepsit pentru că ar fi imitat 
o marcă al cliruI proprietar nu '>e plînge în potriva luI ; 
Că ast-fel fiind, el urmează. să. fle achitat ca si ceI

l'alţl inculpaţii care nu sunt de cit complicii ·1u1 la 
acest fapt; 

Pentru aceste niotive, de acord în parte cu d-l Pro
curor Al. Budişteanu ; 

ln numele JegeI, achită. pe Marcu Adlesberg, etc. 
(ss) M. Balş, Negulescu. 

p. Grefier (s) G~orgescu 

TRIBUNALUL JUDEŢULUI PUTNA 
Audienţa din 27 Aprilie 1904 

Presedenţia D-lui E M. S T R O I C I, .Preşedinte 
Al. Stănilescu şi C. A. Ro,culescu cu Carol Reiss 

Seutinţa civilii No, 201 

Cesiune de creanţă. . - Vînzarc:l. - Necesitatea unuI preţ 
determinat, sau determinabil. -- Art. 1294, 1295, 1396, 
1397 C. civ. 

Cesiunea unei creanţe, faculă cu titlu oneros, 
fiind o vlnzare, dup<i. cum aceasta reese din ter
menii art. 1396 şi 1397 C. civ., şi o vlnzare 
ne putend avea fiinţă fără un preţ determinat sau 
determinabil după clausele contractului': de aici 
resultă că este nulă ori ce cesiune de creanţă ln 
care părţile n'au stipulat nici un preţ. 

S'au ascultat din partea apelaoţdor Al. Stănilescu şi 
C. A. Roşculescu, d-l advocat D. Nicolescu · iar din 
partea intimatului Carol Reiss, d-nu1 adv~cat I. C. 
Theodoru. 

Tribunalul, 
Asupra incidentului ridicat de apelanţi'. Al. Stănilescu 

şi C. A. Roşculescu prin mandatarul lor d-l avocat D. 
Nicolescu, prin care tinde a se admite ~pelul făcut de 
numiţii şi a se respinge acţiunea făcută ae Carol Reiss 
ca fără califate, întru cît cesiunea făcută de F. l. Landa~ 
reclamantului Reiss, nu arată preţul ; 

A vînd în vedere c_ă, în fa{>t, între apelanţii' Costache 
Roşculescu, Al. Stămlescu s1 intre F. l. Landan a inter
venit contractul de vînzare cu data de 8 Sept~mbrie 
1900, prin care apelanţii vînd lui Landau 12t 00 nutI cu 
preţul de dol lei fle care miet.. predate în reşedinţa co
munei DimitreşU, judeţul R -~ărat; 

A vtnd în vedere că acest contract a fost cesionat de 
F. 1. Landau intimatului Carol Reiss, în ziua de 15 Sep
tembrie acelaşi an ; 
. Avînd în vedere că. cesiunea uneI creanţe, făcută cu 

htlu oneros . nu este de cit o vînzare cum reese din 
termenii art. 1396 şi 1397 C. civil; ' 

A \Jind în vedere că pentru a avea acest caracter trebue 
a întruni condiţiunile eseaţ1ale ale uhel vînzărl; 

Avtnd în vedere că la un contract de vînzare ele
mrntul esenţial este preţul. «Sine pretio nulla est ven-
dill09 (art. 1294 şi 12!-!5 C. civ.); ' 
. C •m1iderînd căi în cesiur:iea d~ care se prevaleazli !n

hmatul Ca · ol Re1ss. nu ex1_stă mel un preţ şi nicl vre-o 
c!auză car_e ar putea servi la dett'rminarea preţului, 
C! se mărgmeşte numai a indica pe act că F. I. Landau 
gtrează c_onl~actul _?-luI Carol Reiss, remănînd respun
zAtor sohdariceşte ID cas de neurmare din partea d-lul 
Roşculescu şi Stănilescu ; 

Că, ast-fel flin1I. această cesiune este nulă • 
Pentru aceste motive, Tribunalul, ' 

Admite apelul fiicut contra cărţer de judecată No. 
2076/901 a judeclitoriel ocolului Focşani, şi în conse
cinţă, respinge acţiunea, etc. 

(ss) Em. Stroici ; Ion C. Pastia. 
Grefier, (s) G. Călcliu. 

Observa.ţie. - Cesiunea unei creanţe, făcută 
cu titlu oneros, este necontestat o vinzare. Legiui
torul o numeşte cind strămutare (art. 1391), cind 
vlnzare sau cesiune (art. 1396).Ca atare, este evident 
că nu poate să existe cesiune de creantă fără 
un pret determinat, sau care, cel puţin, să poată 
fi determinat prin clausele contractului, pentru-că 
preţul este un element esenţial a or'î-căreI vinzăr'î 
in genere. « Sine pretio null a est vendif io)), ~licea 
Ulpian (L. 2, § 1, Dig., De contrahenda emptione, 
18. 1). « Vinzarea cea fără de pret nu se ţine 
nicî într' o samă)), ~lice Andr. Donic'i (§ 16, capit. 
11). 

Preţul trebue să aibă tre1 calităţ1, gice Pothier 
(Venle, IIT, 17): El trebue să consiste intr'o sumă 
de banI, să fie serios şi determinat, sau cel puţin 
să poată fi determinat. « Pretul lucrul ul vlndut, 
qice art. 1415 din Codul Calimach, trebue să fie 
in bani, adevărat, iar nu iconomicos, hotărît -şi 
drept)). « Der I<aufpreis m11ss in barem Gelde 
bestehen, und dar/ weder unbestimml, noch ge
setzwdrig sein)), gice art. conrespunzetor (1057, 
in fine din Codul austriac). Ve~1, ln privinţa 
conditiilor ce trebue să întrunească preţul unei 
vinqărl, D. Alexandresco, Dreptul civil romdn, t. 
VII[, p. 576 urm.), iar in privinţa cesiunel de 
creanţă în genere, vez1 de acelaşi autor, tot t, 
V lll (partea II, care va apare in curind), p, 
796 urm. (N, R.). 

JUDECATORIA OCOLULUI I GALAŢI 
Audienţa de la 22 Martie 1903 

I. Birnbaum cu Bucur Stamatin, Nicolae şi Elena Vicol 
Cart0 a de judecată No. 667 

. Ofertă reală. - Necesitatea unef somaţil' extra-judi
ciare. - Oferta făcută la bara justiţiei. - Inadmisibili
tate. -(Art. 1114, 1115 şi 1116 Cod civ., 604, 60i Pr. civ.). 

Pentru a constitui o liberare per/ eclâ şi va
lidă, oferta reală lrebue sd fie precedată de o 
somaţie extra-judiciara făcul<i. prin portărel, in 
care să se arate 1iua, ora şi loci;.l unde sum.a 
oferită are a fi depusă, şi să fie făcută pentru 
tot capitalul datorit, procente, cheltueli lichidate 
şi nelichidate . 

O oferta reală faculă la bara justiţie(, ln cur~ 
sul unul proces, nu este validă şi nu descarcd 
pe debitor. 

Judecata, 
Asupra acţiuner intentată de I. Birnbaum prin su

J?Iica i~registrată la. No. 3863, din 1893, contra' lui Bucur 
~taniattn, Elena V1col ~i Neculal Vicol, pentru reSi• 
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liarea contractului de închiriere din 26 Iunie 1902 şi 
daune; 

A vînd în vedere că reclamantul a mat invocat, ca 
motiv de resiliare, faptul ne plăţei chirie'! la timp: 

Avînd în vedere că este constant în fapt, că pîrîtul 
Bucur Stamatin nu a achitat nicl pînă astă-zi chiria 
cîştiulu'! de 26 Februarie 1903; că, prin acest fapt al 
seu, a călcat una din principalele îndatoriri'. ce îi erau 
impuse prin lege (art. 1429, alin. II Cod civil) şi prin 
contract; 

Avînd în vedere că suma de 88 le'î consemnată, în 
timpul procesului, cu rempisa No. 15531, aflată la dosar, 
na poate avea efectul unel liberaţiuni din partea chi
riaşulul, pentru-că dînsul nu era ţinut la consemnarea 
sumei cit timp nu a existat un refuz din partea cre
ditorulu'!, condiţiune esenţială prescrisă de art. 1114 
Cod civil, fără de care debitorul nu se poate crede in• 
drituit a consemna suma ; 

A vînd în vedere că, afară de aceasta, debitorul nu se 
poate considera liberat şi pentru bunul rezon că, pen
tru a se opera o liberaţiune perfectă şi valabilă, nu este 
suficient a se consemna banii, ci mai trebueşte ca acea 
consemnare să fie precedată de o ofertă reală, conform 
art. 1114 si 1116 al I Cod civil si art. 604 si 6U5 Pr. 
civilă, adică de o somaţiune extra·-judiciară făcută prin 
portărei (art. 1115, al. 7 Cod civil), în care să se arate 
ziua, ora şi locul unde suma oferită are a fi depusă, 
şi să· fie făcutli pentru tot capitalul, procente, cheltuen 
lichidate şi nelichidate (1115, al. 3 Cod civil); 

Avînd în vedere, că întru-cît, în speţă, nu s'a făcut 
o asemenea ofertă reală, şi întru cît este de principiu 
că oferta reală nu se poate face la bara justiţiei, în 
cursul unu\' proces (Vezi Laurent, XVIII, 174; D. Ale
xandresco, vol. VI, pag. 560), urmează că debitorul DU 
se poate pretinde, sub nici un cuvînt, liberat de datorie, 
şi decl, nu poate sustine cu succes cum că a respectat şi 
îndeplinit obligaţiunile ce-i erau impuse prin lege şi 
prin contract ; 

Pentru aceste motive, admite în parte acţiunea, etc 
p. Judecător (s) Remus C. Benişache 

Observaţie.-Chestiunea de a se şti dacă oferta 
reală poate, în mod valid, fi făcută la bara jus
titiel, in cursul unui proces, este controversată in 
Franţa. Veqî autorităţile intr'un sens şi în altul 
citate de d-l D. Alexandresco, Dreptul civil ro
mân, lom. VI, p. 560, nota 4. Judecătoria ocol. 
I din Galatl, prin cartea de judecată ce publicăm 
aştă-~1, admite cu drept cuvint nevaliditatea unei 
oferte făcută în cursul unu'î proces, la bara jus-
tiţiei. (N. R.) 

calea Rahovei, lîngă PaJatnl Justiţiei, unde se 
vor înainta şi sumele prin mandate postale. 

lntr'unul din numerile viitoare vom publica 
tabla materiilor ce va cuprinde acest volum. 
Această tablă se găseşte imprimată şi in dosul 
listelor de abonament, pentru a se cerceta maJ'. 
cu înlesnire. 

Nu ne îndoim că tofi'. cititorii noştri'i'. se vor 
grăbi spre a se înscrie ca abonafi, 'dindu-ne 
ast-fel dovada că atît autorul cit şi noi, ca 
editor, merităm toată încurajarea. 

Editura ziarului « Cizrienzl Judiciar» 

Bibliografii 
Codul de Comerciu ( voi. 1 600 pag. cuprinzînd 

Art. 1-60) comentat de d-l M. A. Dimitrcscu, 
profesor la Şcoala superioară de comerciu din Bu
cureşti. Preţul 1 O lei. 

Tratat da Drept Civil de d-l profesor D. Alexan
dresco. Partea I, voi. VIU conţine Convenţiile 
matrimoniale (34 co!I tipar). Preţul 10 lei. 

Dreptul civil RumâR în 3 voi. de d-l Profesor C. 
Nacu, cuprinde întreaga. materia dreptulul civil, 
Pre'ţul fie cărui voi. 12 lei (3 voi. 36 lei). 

Codul comercial cu noua lege a falimentelor, 
adnotată şi comentată de d-nil Cesăr,:scu &; Dan, 
însoţit de un index alfaJ)etic complect. Preţul Lei 6. 

Codul Penal cuprinzend şi Codul Justiţie'i Militare, Co
dul Justiţiei Marine şi Ovdul Silvic, adnotat cu 
jurisprudenţa motivată, precedat şi de un Index 
alfabetic, de D-niI O. Ilamangiu &: N. M. Sotir. 
Preţ 6 lei broşat; 7 lei legat în pânză. · 

Cambia ,1 acţiunea Cambială (6 fascicole apărute) 
de Nic. M. Pârvulescu, magistrat şi O. St. Radianu, 
avocat. Preţul fie: cărei fascicole Lei 1.50. 

Laurent C. civ. 33 volume neusate. Condiţiunr 
avantagioase. 

Micul Dicţionar Juridic da termene, de d-l ad
vocat Corist. Ţicu-Ştefănescu. Pretul Lei 3. 

Noua Lega a Timbrului adnotată de d-1 OesărPscu, 
:tnsoţita de un Index alfabetic complect. Preţul 2 Lel, 

Noua Lege electorală pentru Cameră, Senat, 
Consiliul comunal, însoţite de jurisprudeuţa 
Curte! de casaţie de d-l G. Bădulescu, grefier 1a 
!nalta Curte de casaţie. Preţul Lei 3. 

Procedura penală. (Codul de instrucţie criminală), 
cu ultimele modificărJ'. adnotată cu jurii,pru
denta Română, (1868-1904) a Tribunalelor 
Curţilor de apel şi a Curţef de casaţie, pre-

I n f o r m a ţ i u n I cedată de un index alfabetic de d-l C. Ha-
Studii de procedură civilă. I Executarea silită asu- mangiu, prim procuror la ttibuna!ul Jlfov, 

pra imobilelor, este titlu unui volum, form., ~o Preţul 5 leL 
{550 pag.) de d-l N. Luca, licenţiat in drept Codul general al României. (Codurile şi legile 
fost magistrat, avocat in Bucureşti, ce s'a pus uzuale în. vigoare), (1860-1904), ii volume. 
sub presă şi va avea să apară în editura «Cu- ~200 pagmL Preţul 25 leL 
rienzluz Judiciar,. Tratat de Procedură civilă (5 vol.) de D. Chehopr;i 
Această operă meritorie, de ne o tăgăduită LE<,iEA TIMBRULUI, complectată cu toate mod1ficările 

importanţă şi de mare utilitate pentru lumea pînă la zi, adnotată cu jurisprudenţa formată 
juridică, va avea să fie gata pe la 10 Octom- asupra fle-carul articol şi cu diferite observatiunl, 
brie a. c. şi se va pune în vînzare cu preţul însotită şi de UD complect INDEX ALFABETIC 
de le1 5 exemplarul. Pentru cititorir nos. tri'i carz de Corneliu Botez, judecător de şedinţă Trib: 

Botoşani. PREŢUL 3 LEI. 
vor vroi să se înscrie în listele de abonament Toate aceste cărţl precum §i alte diferite opere de Drept se 
ce s' aii. şi expediat membrilor noştl'Îl corespon- găsesc de vânzare la Redactia acestui ziar, o Calea . .Riiho,ei 0 
denţ'l din judeţe şi vor plăti anticipat, preţul de unde SJ expe,hlză la cerere contra valoare ; maaftt postai' 
va fi de 4 lei. Inscrierile se primesc şi direct timbre sau ramburs. Ta'l:ele poştale prwesc pe cumpărător. Co• 

I R d . C . l u J , . B u 

5 
mandele se vor expedia pP adrPsa d-luf Codreanu, proprietarul 

a e ac/za uneru uz udzczar, ucereşll, ziarului Curierul Judiciar, Ia Bucure9U, 

Tip, Ziarulal ClJl\llffllJL JUDIClAI\, Calea l\ab.ovel 6, Bnenre1t1. Proprietar lan B, Codrocum,- c, f897 
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